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SAMMENDRAG

Dolg, tolv år, ligner mer på en alv enn et menneske, og han er i besittelse av merkelige krefter. Han er sønn av den islandske heksemesteren Móri og norske Tiril, som er utenomekteskapelig datter av den østerrikske hertuginnen Theresa. Dolg har to yngre søsken, Taran og Villemann. Familiens beste venn heter Erling Müller, kjøpmann fra Bergen. En svært viktig personlighet er hunden Nero. Dessuten har de hjelp av en liten flokk med ånder og naturkrefter, som Móri har tatt med seg fra Verden Etterpå, da han dristet seg til å overskride grensen til forbudte områder.

Alle disse har ufrivillig kommet på kant med en mystisk, utgammel og ond ridderorden, hvis stormester er kardinal von Graben. Ordenens mål er å finne Den Hellige Solen, en gyllen kule hvis bakgrunn Tiril og hennes familie begynner å ane konturene av.

Tiril selv er innesperret i en borg i Pyreneene, som ridderordenens fange. Ved hjelp av oppfinnsom tortur vil ridderne få ut av henne alt hun vet om Den Hellige Solen. Hennes nærmeste er på vei dit for å forsøke å redde henne, etter at Dolg med hjelp av «den blå steinen» har klart å bringe sin far, Móri, tilbake til livet. Det var ridderordenen som forsøkte å drepe heksemesteren.

Vennene vet nå at det opprinnelig fantes tre edle steiner – den blå, den røde og Den Hellige Solen selv.

Men de vet ikke at kardinalens garde ligger i bakhold i en skog i St. Gallen i Sveits for å meie ned hele reisefølget. Den lille gruppen er nå på vei rett inn et bakhold.
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KARDINAL VON GRABEN satt i vognen sin, godt gjemt bak trærne, og så med dårlig skjult skadefryd sine menn vente på de forhatte oppkomlingene.

Årene hadde ikke fart varsomt med von Graben.

Hendene med sine gammelmannsbleke negler og knoklete knoker holdt hardt om dørkarmen. Øynene lå så dypt i kraniet at de hvelvede øyelokkene nesten skjulte de halvlukkede øynene. Kinnene var hule, og kjevene med sine lange, gule tenner sto frem som hos en som hadde vært døende i lang tid. Og egentlig var jo det riktig, for ordenens stormester hadde nok overskredet normal livslengde. Ikke mye, men alle hans kunnskaper om magi hadde i noen grad hjulpet ham med å overvinne naturen.

For ham var det viktigere enn noe annet å kunne holde seg i live til de hadde funnet Den Hellige Solen.

Nå fantes muligheten til et forlenget liv i hans nærhet.

Derfor lyste kardinalens øyne med en matt glans inne i hulene sine.

Nå skulle han bli kvitt den irriterende familien én gang for alle, tenkte han triumferende. Den blå safiren skulle bli hans. Det var nettopp gjennom den at han kanskje kunne få leve ytterligere noen år, akkurat så lenge som det behøvdes for å finne Den Hellige Solen. Det var nødvendig, absolutt nødvendig, og det var jo bare han som var verdig til å finne den. Det visste alle i ordenen, selv om de ikke ville erkjenne det. De higet etter Solen, de også, tenkte kardinalen foraktelig. Men de var ingenting. Ingenting! En flokk latterlige tåper – men han hadde hatt nytte av dem, de hadde hjulpet ham med å samle inn alle de fragmenter av opplysninger som fantes i verden om Solen. Og nå trodde de at lønnen for strevet også skulle bli deres?

Hvorfor skulle den bli det? Hva skulle stormesteren med ordensbrødrene når han hadde funnet Solen?

Nesevingene hans vibrerte av indignasjon. Lang og benete hadde nesen hans alltid vært, men ettersom nese og ører på et menneske fortsetter å vokse hele livet, så var kardinalens ansikt nå usedvanlig langt og smalt og ifølge hans egen mening ytterst edelt. Ørene var store lapper som de stålgrå hårtustene ikke helt klarte å skjule.

Men nå: Safiren! Denne vidunderlige, blå steinen som hadde vekket heksemesteren Móri til liv igjen, og som faktisk hadde løftet en av ridderordenens underordnede opp av en myr! Samt utrettet diverse andre mirakuløse ting.

Om en liten stund var den steinen von Grabens …

Hans soldater hadde fått ordre om å drepe alle – og så føre gutten til ham. Han kunne ikke huske om han hadde sagt at gutten skulle tas levende eller ikke – kardinalens hukommelse begynte å bli plagsomt dårlig, men nåde den som våget å påpeke det! Det viktigste var imidlertid at de ikke fikk røre guttens eiendeler, de måtte jo ikke finne safiren. Den var hans, stormesterens. Bare hans!

Hvorfor var det ikke han eller noen av hans mange menn i ordenen som hadde funnet den blå steinen? Hvorfor den ekle, lille heksemestersønnen? Han var ikke menneskelig, ble det sagt.

Og hvorfor hadde ingen funnet den før? Hvor hadde den vært i alle disse århundrene? Den måtte jo ha blitt slipt av menneskehender. Helt perfekt rund. Kjempestor, ble det sagt, så stor at den nesten ikke fikk plass i hånden. Uten den minste, lille skjønnhetsfeil.

Kardinalen måtte ha den!

En grimase av gremmelse forvred det lange ansiktet. Biskop Engelbert hadde visst at det fantes to andre steiner, en rød og en blå, det hadde han hørt av habsburgerne i sin barndom. Men han hadde glemt det! Hadde ikke husket det før ganske nylig. Bare for noen dager siden! Å, Engelbert, denne idioten av en brorsønn som kardinalen hadde beskyttet så altfor lenge! Heldigvis var han ute av bildet nå. Degradert av keiseren, vanæret og ydmyket. En slik mann kunne jo ikke kardinal von Graben kjenne, så også han hadde vendt den avsatte biskopen ryggen.

Det ble uro blant karene der ute ved veien.

Fienden nærmet seg. Kardinalen satte seg bedre opp, kontrollerte at han ikke syntes fra veien, og så speidet han med haukaktige øyne.


2

UROEN SOM hadde plaget Móri en stund, ble sterkere.

Det var et øde skogsområde de red gjennom, og ingen med vettet i behold ville dra hit for å forsøke å ta dem. Likevel var både han og Dolg urolige. Han kunne se det på sønnens enorme, svarte øyne, hvordan de søkte hit og dit.

Móri var utrolig lettet over at Taran og Villemann hadde vendt om, at de fulgte de ulykkelige søsknene von Virneburg og tjeneren og hushjelpen Edith tilbake til Theresenhof. Nå behøvde han ikke bekymre seg for dem lenger.

Han så seg om på sine reisekamerater. Theresa og Erling red selvfølgelig sammen. To av keiserens soldater red først og de to andre sist. Bondeguttene Bernd og Siegbert pratet sammen. Dolg holdt seg til Móri, mens Nero fordelte sin gunst jevnt mellom alle og sprang ved siden av hestene deres i tur og orden. Men aller helst var han selvfølgelig helt foran, slik det sømmer seg en god hund.

Gruppen hadde altså krympet til ti personer, men de fire som hadde vendt om, var de svakeste, så nå var den ressurssterke kjernen igjen.

Men Theresa og Dolg måtte beskyttes, selv om de gjerne ville hjelpe til med hva det skulle være.

En forferdelig dyster skog! Dagslyset nådde bare glimtvis ned gjennom de tette, tunge trekronene.

Dolg sa: – Det er som om onde vesener vokter på oss med skumle, mysende øyne der inne i skogsdypet.

– Vel, det er nok en overdrivelse, sa Móri og smilte. – Selv om jeg ikke akkurat har noen lyst til å gå inn der. Kommer vel ikke inn, heller, alt er så tett og gjenvokst. Men du har fullstendig rett. Her finnes det ondskap i vår nærhet. Men den kommer fra mennesker, vil jeg tro.

Mennesker her? Hvordan kunne han tro det? Det var mange timer siden de hadde sett et hus.

Men Dolg tok ham på ordet. – Ja, sa gutten alvorlig.

Han så seg omkring med dypeste ubehag i sin barnesjel. Trærnes stammer var fullstendig skjult av bladene fra vinranker som gjennom årtier hadde slynget seg rundt dem og dannet et dekke, både over dem og over jorden. Det ga et sykt inntrykk sammen med trekronenes ugjennomtrengelige tetthet.

Igjen ble Dolg grepet av dette underlige suget av hjemlengsel, som han aldri helt forsto. Det var ikke en lengsel til Theresenhof som han forøvrig elsket. Og Dolg kjente ikke til noe annet hjem enn Theresenhof. På grunn av Solordenens evige jakt på dem hadde de måttet bli hjemme hvor de var beskyttet av åndenes viljekraft, og den klarte bare å beskytte gården og de nærmeste omgivelsene.

Etter tolv år hadde Tiril, Móri og Erling brutt den beskyttende muren – og straks hadde kardinalen og ridderordenen slått til. Erling og Móri var befridd nå, men Tiril var fremdeles de onde mennenes fange.

Dolg lurte ofte på hva det var for en hjemlengsel han ble martret av. Til Norge? Eller Island? Han hadde aldri vært der. Eller var det et annet sted, et annet land hans underbevissthet drømte om?

Nero spisset ørene og murret. Så senket han hode og ører og smøg seg foran gruppen.

– Hva er det, Nero? spurte den av soldatene som red foran, kapteinen.

Hunden hadde stanset. Han snudde seg og svarte med en dempet, advarende piping.

Kapteinen holdt opp hånden som tegn til at de burde stanse.

– Bra gjort, Nero, sa han lavt, og hunden slo noen istemmende og takknemlige slag med halen. – Dere må lade våpnene, sa kapteinen til tilhørerne. – Deres Høyhet …Og unge Dolg …Vær vennlige ikke å sette deres sikkerhet i fare, det gjør det vanskeligere for oss.

– Vi forstår, sa Theresa. – Hva er det?

– Vi vet ikke. Men min kamerat her syntes å høre en lav prusting fra en hest, og Siegbert mener at han så det blinke i metall mellom trærne.

– Det er riktig, sa Móri lavt. – Både Dolg og jeg føler en fare som ikke hører hjemme i en skog.

Foran seg hadde de en liten høyde som skjulte sikten fremover. Det virket som om veien svingte rundt høyden.

Kapteinen fortsatte: – Bernd, du er den yngste og minst rutinerte. Du blir hos hertuginnen og Dolg og beskytter dem med ditt liv. Vi andre inntar våre posisjoner til kamp.

Móri ga sin sønn et lite trykk med hånden. Han ble alltid så rørt over å kjenne guttens faste håndtrykk.

En så fin gutt! Og så … annerledes!

Dolg kjente etter at steinen lå på plass i tasken han hadde festet til beltet. Han så på mormor Theresa og svelget. Hun nikket oppmuntrende.

Bernd var visst litt usikker på om han skulle kjenne seg fornærmet eller stolt over å ha blitt betrodd vaktholdet over dem begge. Men han tok det som en mann og ladet begge pistolene sine. Theresa hadde også en, men Dolg var våpenløs. Han fikk ikke lov til å drepe, hadde hans far Móri sagt mange, mange ganger tidligere. Så gutten tok Nero i bånd, for han var redd for sin beste kamerat. Nero kunne svært godt tenkes å styrte inn i en eventuell kamp for å «hjelpe til».

En av soldatene fikk ordre av sin befalshavende, den fremste og eldste av dem, om å smyge seg opp på høyden for å speide. De så mannen krype opp, forsvinne mellom trærne for deretter å dukke opp på toppen. Han lå helt flat, så flat at det nok bare var håret og øynene som nådde over kanten. En kort stund lå han slik, så kom han ned igjen.

– Nå?

Soldaten sukket. – Kardinal von Grabens drabanter. Jeg kjente igjen fargene hans.

– Hvor mange?

– Jeg tellet til tyve. Men det kan finnes flere. De har valgt et bra sted. Vi kommer ikke forbi. Ikke i denne tette skogen.

– Er de til hest?

– Ja. Tungt bevæpnet. De venter oss, det er ingen tvil om det.

– Hvorfor tror du at det kan finnes flere?

– Fordi det faktisk finnes en åpning inn i skogen som jeg først tenkte vi skulle ta og på den måten komme forbi. Men det var noe der. Vanskelig å se gjennom løvverket, men det kunne være en vogn. Og da kan det finnes flere soldater.

Befalhavende nikket. – Minst tyve stykker, sa han ettertenksomt. – Og vi er fire garvede soldater, samt fire sivile menn …

– Høyden er en bra postering, kaptein.

– Ja, jeg har tenkt på det.

Móri og Dolg så på hverandre. Gutten nikket, og hans far sa: – Vi nevnte fare. Men vi kjente noe mer, både Dolg og jeg. Her finnes også ondskap. Og vanlige krigere utstråler ikke en så gemenslig ondskap. Jeg kjenner ikke dens opprinnelse, men jeg har mine mistanker.

Theresa sa lavt: – Kardinalen her? Midt i villmarken? Det har jeg svært vanskelig for å tro. I så fall må det ha vært noe helt spesielt som har fått ham hit.

Móri bet kjevene sammen. Han snakket til dem alle: – Mine venner. Dere vet at jeg har forbindelser fra den andre verden. De er med oss nå også.

– Ja, takk, det har vi nok merket, svarte en soldat bistert.

– Tillater dere at jeg ber dem om hjelp? Dersom situasjonen skulle bli fullstendig håpløs for oss? For jeg vil ikke at en eneste én av dere skal behøve å miste livet. Kan jeg be dem?

Det var flere av dem som ble oppskaket, men soldatene og gårdsguttene nikket tappert.

– Vi har aldri sett dem, sa øverstkommanderende. – Men vi har kjent deres nærvær. Ja takk, herr Móri, vi tar i mot den hjelpen i ytterste nødsfall. Men hva kan de gjøre?

Da smilte Theresa og Erling.

– Oi, oi, sa Erling. – Dere kommer til å bli forbauset! Men våger dere å se dem? Noen av dem er ikke så vakre, selv om to av de verste er hos vår avholdte Tiril. Akkurat den tanken har trøstet oss lenge.

– Dere vet ikke hva vi tåler, sa kapteinen og smålo. –Vi frykter hverken den onde selv eller troll. Men bare dersom situasjonen blir kritisk, ikke sant, herr Móri?

Det lovet heksemesteren.

Så inntok de alle den posisjon kapteinen anviste dem. Theresa og Dolg måtte krype med Nero inn under greinene i den uhyggelige skogen, og Siegbert og Erling dannet baktropp. Gårdsgutten Bernd la seg på vakt foran hertuginnen og hennes dattersønn.

Móri sto et øyeblikk med lukket ansikt. Blikket gikk i retning av høyden, mot garden bak den som han ikke kunne se.

– Ingenting skal få hindre meg i å nå min Tiril, hvisket han for seg selv. – Ingenting! Mitt mål er å få henne fri, få se henne igjen. Og da er det uten betydning hvem som tilfeldigvis skulle stå i veien. Eller hvilke midler jeg bruker for å fjerne hindringene.

KAPTEINEN for kardinalens fargerike garde begynte å bli utålmodig.

Kom de da aldri? Speiderne hans hadde rapportert at de nærmet seg bakholdet. De burde ha vært her for lenge siden.

Han så på mennene sine at de ble rastløse, usikre, ville fremskynde utviklingen. Det var ikke bra. De måtte stå på sine poster, alt annet kunne påvirke kampens sluttresultat.

Kampen for øvrig? Den skulle bli rask, kort og brutal. Ti mennesker, riktignok med fire av keiserens soldater i sin tropp, men de var alle uforberedt på hva som ventet dem her. Det skulle bli rene nedslaktingen, ville ikke engang rekke å bli morsomt.

Han ga sine speidere ordre om å gå opp på høyden igjen og se etter fienden. Mennene gikk med en gang.

De ventet.

Gardekapteinen visste at kardinalen satt som den mest utålmodige av dem i vognen sin. Han hørte Hans Høybårenhet hvese et eller annet, men lot som om han ikke hørte det. Han hadde ikke tid til meningsløse irettesettelser akkurat nå.

Hvor ble det av speideren?

Utrivelig skog! Nesten som om den var levende. Stillheten var så intens og kompakt at han syntes han kunne høre markens kryp kravle seg fremover. En kvist knakk høyt oppe i et tre, og han fór sammen og kikket dit.

Sint på seg selv snudde han seg mot den dårligste krigeren sin og befalte ham å gå opp og hente speideren, slik at de i hvert fall kunne få en beskjed.

Drabanten steg av hesten sin og løp oppover skråningen.

– Nei, ikke løp, din idiot, hveste kapteinen mellom tennene, men det var ikke meningen at mannen skulle høre det. De måtte holde seg stille.

Kardinalen spyttet og freste i vognen sin, det var tydelig at han ville ha sagt noe, men kapteinen brydde seg ikke om ham. Ville gubben noe, kunne han komme ut og si ifra.

Gardekapteinen var i et elendig humør, og det var også mennene hans. Men kardinal von Graben var aller verst.

De hadde ventet lenge i denne forferdelige skogen. De var så inderlig trett av den, de var sultne og sure, og aldri kom fienden.

Ikke speiderne heller.

Hverken den første eller den andre. Bare fluer, mygg og brems.

Etter mange, lange minutter begynte kapteinen å ane uråd.

Dette gikk ikke lenger. De måtte forandre strategi.

Det var akkurat det keiserens befalshavende hadde ventet på. Men det visste jo ikke kardinalens menn.

Kapteinen deres beordret dem ned av hestene og inn i skogen. Men dette var lettere sagt enn gjort. De fine uniformene deres med en masse metall i harnisk og hjelm var ikke laget for å smyge seg frem i en vanskelig skog. Den taktikken måtte de straks gi opp etter at et par av drabantene satt hjelpeløst fast mellom de tettvoksende stammene. En annen hang fast med hjelmen i en gren som stakk ut.

Til slutt måtte kapteinen innrømme at bakholdstroppen selv var gått i en felle.

Det forsto han da den ene av speiderne kom dumpende ned fra høyden og ble stoppet på halvveien av trestammer. De så mannen ligge der ovenfor veien, og det var ingen tvil om at han var død.

En liten advarsel.

Det fantes heller ingen tvil om hvilken skjebne den første speideren hadde fått.

Så har jeg bare sytten menn, tenkte befalshavende bistert. Pluss en kardinal som bare er til bryderi.

Vel, de gjøkene på den andre siden skal vi nok ta. Dersom de tror at de kan overliste kardinalens kaptein, så tar de grundig feil.

Endelig nådde kardinalens hese hvisking frem:

– Husk gutten! Ham vil jeg ha, blås i de andre!

Det var lettere sagt enn gjort.

Hva skulle han med gutten, forresten? Hadde von Graben fått spesielle tilbøyeligheter på sine gamle dager? Levd for lenge i sølibat?

Nei, hos den mannen var nok alt fullstendig inntørket.

Gardekapteinen tok sitt livs dummeste beslutning. Han var trett og sint og sulten, og han beordret mennene til hest og til angrep.

I det øyeblikket syntes alle hans menn at det var det klokeste han hadde sagt den dagen.

Den oppfatningen skulle de snart få angre.

De stormet rundt høyden, akkurat slik hertuginne Theresas befalshavende hadde håpet – og så var kampen i gang.

Kardinalen mistet straks åtte menn. For Theresas menn var forberedt. Resten av kardinalgarden hoppet av hestene og kastet seg i dekning, noen inne i skogen, som de bittert angret, andre flyktet til hest.

Von Graben så dem komme, og ble rasende. Med skingrende gammelmannsstemme skrek han ordrer til dem som de bare ikke kunne adlyde, så ubetenksom var deres høye herre.

Hans gardekaptein hadde ikke flyktet. Han hadde kastet seg av hesten ved det første skuddet – som rammet hans sidemann – og så rullet seg inn under de lave, forvridde greinene i skogen. Der lå han nå og forsøkte å få et overblikk, samtidig som han forberedte seg på å brøle ut ordrer til de mennene han hadde igjen.

Det var ikke mange. Åtte hadde falt, de lå spredt utover skogsveien. Fire hadde ridd tilbake, flyktet, mente han litt urettferdig. Resten, fem soldater og han selv, lå flatklemt på bakken under tunge grener og lutende stammer.

Men hvor var fienden? Han hadde pistolen skyteklar, men ikke noe mål fantes i sikte. Alt var stille. Bortsett fra …

Hva var det han hørte? En dempet lyd. Hva hørtes det ut som?

Som om noen holdt rundt en dyresnute for å stilne pipingen og murringen fra en ivrig hund eller noe slikt?

Det skulle visst være en hund med i heksemesterens flokk. Kapteinen hadde hørt mennene sine snakke om en fantomhund som aldri døde.

Nonsens!

Gutten? Hvor var gutten? Var det ikke slik at han og hunden var uadskillelige? Hvor kom lyden fra?

Fra den samme siden av veien som gardekapteinen selv befant seg. Utmerket!

Men hestene, da? Den lille flokkens hester; speiderne hans hadde sagt at de kom ridende og hadde ekstra pakkhester med seg.

Hvor i all verden fantes de?

En av mennene hans stønnet og hadde tenkt å begi seg ut på veien. Kapteinen forsøkte å stoppe ham.

– Jeg har fått krampe, hvisket soldaten. – Og jeg ligger på noe som skjærer meg inn i siden, jeg må få strukket på meg.

– Ikke ut på veien! hveste kapteinen med trykk på hver stavelse. Men det var for sent, mannen hadde allerede rullet seg ut på åpen mark.

Kapteinen bannet og ventet bare på skuddet.

Men det kom ikke.

Nå! De ville ikke avsløre hvor de var, tenkte han. De er sluere enn jeg trodde.

Han snudde hodet da han hørte en fjern lyd av en urolig hest. Det kom langt borte fra veien, så de måtte ha tatt hestene sine tilbake et stykke.

Kapteinen så ingen mulighet til å nå dem, for på den måten å avskjære fiendens retrett.

Nei, hunden var hans eneste spor. Kunne han komme frem til gutten, så var det likegyldig hva som skjedde med de andre. Skyte dem ned kunne han gjøre når som helst. Akkurat nå skulle han utføre kardinalens viktigste oppdrag: Bringe gutten til ham.

Et kort øyeblikk funderte han på hvorfor han og alle hans menn tjente den gamle kardinalen. Jo, de fikk jo sin sold, selvfølgelig, men det kunne de få hos andre herrer også. Von Graben var ikke spesielt generøs.

Nei, det var noe med den gamle kirkefaderens øyne … De var betvingende, dominerende, rent ut sagt hypnotiserende. Hadde man sett inn i dem et minutt for lenge, var man liksom blitt slave av den ekle oldingen.

Kapteinen trodde ikke så mye på patriarkens fromhet. Von Graben hadde aldri tatt sin geistlighet høytidelig, bare seg selv og sin egen høye posisjon innen kirken.

Det ble hvisket om at han holdt på med andre ting også. Magi. En hemmelig orden. Men ingen visste det helt sikkert, og det samme kunne det også være. Gubben døde vel snart. Burde ha gjort det for lenge siden, forresten. Man hvisket om en utrolig høy alder. Mellom 95 og 100 år, ble det sagt. Det var noen som ikke visste når de burde dø, tenkte kapteinen surt. De beste menneskene pleide å dø først. Onde mennesker hadde ofte en tendens til å klamre seg fast til livet.

Han visste at han generaliserte nå, men han var så forbistret sulten.

Avstanden til hunden – og antageligvis gutten – kunne ikke være lang. Soldaten hans hadde krøpet inn under trærne igjen, på et mer behagelig sted denne gangen. Et par andre drabanter var på samme side av veien som dem, de øvrige to var ikke å se. Jo, der blinket det i en hjelm på den andre siden av veien. Fordømt dum uniform i krig! Resten av mennene hadde jo desertert. Mer eller mindre. Dersom ikke kardinalen fikk dem på bedre tanker, kom de neppe tilbake før kampen var over.

Kapteinen overveide situasjonen. Skulle han samle de mennene han hadde i sin nærhet og begi seg i vei mot lyden av hunden, eller skulle han gjøre det alene? Han hadde sett at det gikk an å komme frem i skogen dersom man ålet seg på magen det første stykket, deretter måtte man presse seg frem mellom tettvoksende trær, og så ned på magen igjen. Lengre kunne han ikke se, men da burde han ha kommet mye nærmere stedet.

Risikoen for å la sine menn i stikken var for stor. Han måtte ta dem med seg. For denne gardekapteinen hadde sine æresbegrep, og blant dem gjaldt også ansvaret for sin tropp.

De to på den andre siden av veien kunne han ikke gjøre noe med. Men han vinket til seg de tre andre og bega seg av sted.

En forferdelig skog! Det kravlet og krøp av ukjente småkryp under det tette villvinløvverket, det var mørkt og utrivelig på alle måter. Han hørte mennene sine komme krypende etter mens de bannet lavt. Kapteinen gjorde tegn til at de måtte være  stille.

De var heldige. De kom på en liten gruppe bakfra. Akkurat den gruppen de ville ha tak i. Den som gutten var med i.

Bernd – kapteinen visste selvfølgelig ikke gårdsguttens navn – lå som en beskytter for de andre og bevoktet veien. Han hadde ikke tanke på å se bakover, der fantes jo bare skogen. De andre, hertuginnen og gutten og hunden, så seg heller ikke bakover.

Jo, hundens skarpe hørsel oppfattet noe. Han snudde brått på hodet, slik at gutten slapp grepet om snuten, og så hadde kardinalens fire menn en rasende Nero over seg.

Gutten skrek på hunden, hertuginnen skrek til Dolg at han skulle flykte det raskeste han kunne. Gardekapteinen og hans fire drabanter var ikke forberedt på hundeslagsmål, ikke fikk de opp pistolene, og dolker hadde de ikke så lett tilgjengelig. Bernd løsnet et skudd som ikke drepte, men som avskar en av soldatene fra videre kamp. Han lå og vred seg på bakken. Hertuginne Theresa siktet på en annen mann, lukket øynene og skjøt – og traff.

– Hellige Guds Moder, tilgi meg, jeg har tatt et liv, men jeg måtte beskytte mitt barnebarn, hvisket hun. Vel, hun hadde ikke tatt noe liv, oppdaget hun til sin lettelse, men hun hadde satt en annen av gardedrabantene ut av spill. Hun så at Dolg hadde adlydt henne, han hadde stukket av gjennom skogen, liten og spinkel som han var. En mann, befalshavende, trodde hun, hadde sprunget etter ham. Sprunget var selvfølgelig en overdrivelse, det gikk ikke så fort for en voksen mann å presse seg frem gjennom det utrolig tette virvaret av stammer og forvridde grener.

Nero hadde tatt hånd om den siste soldaten. Denne ba skrekkslagen om nåde, og Bernd tok hunden i halsbåndet, men lot det rasende gapet med de hvite, hugglystne tennene være bare et lite stykke overfor mannens strupe.

– Godt gjort, Bernd og Nero, sa Theresa. – Her er det lange kjolebeltet mitt, vi binder ham med det. Skadene hans, de kraftige hundebittene, må bli tatt hånd om senere. Nå gjelder det Dolg.

Ute ved veien hadde de det vanskelig de to drabantene som var blitt igjen. Menn hadde hoppet ned rundt dem og gått til angrep. Men samtidig kom de fire «desertørene» ridende tilbake, og kampen ble hard.

Móri, som hørte hvor rasende Nero var, styrtet dit og ble truffet av et streifskudd på veien, men kjente det knapt, så bekymret var han.

Han nådde frem mens Theresa holdt på å binde den sårede mannen.

– Dolg? Hvor er Dolg? ropte han.

Theresa pekte. – Han løp gjennom skogen for å komme seg unna deres befalshavende. Bernd er på vei etter dem.

Móri ga seg ikke tid til å svare. Han fulgte bare hennes anvisning og forsvant inn i skogsmørket.

– Mine venner, hvisket han stille. – Læremesteren … alle dere andre. Jeg har ikke tid til å tilkalle dere på den høflige maneren som dere fortjener. Hjelp min sønn, hjelp oss alle sammen!

– Vi er her, hørtes en rolig stemme i øret hans.

– Takk, sa Móri lettet.

At de fire rytterne var kommet tilbake til slagmarken, ble kritisk for Móris venner ute på veien. Rytterne hadde hoppet av hestene sine, som nå stampet og virret forskremt frem og tilbake sammen med de åtte døde soldatenes hester. Erling ga en av dem et rapp over baken, slik at hesten satte fart bortover veien, og de andre fulgte etter. Sannsynligvis fant de frem til hestene som tilhørte Móris gruppe. I hvert fall var de nå ute av veien og i sikkerhet for streifskudd.

Situasjonen ble mer oversiktlig for menneskene også.

Erling rakk å se at keiserens befalshavende var riktig ille ute, men så ble han selv angrepet og fikk nok med å forsvare seg mot den fjerde rytteren, han som fremdeles satt til hest. Han kom ridende med den store sabelen sin løftet for å meie ned Erling.

Min Gud, dette klarer jeg ikke, rakk Erling å tenke. Og Theresa? Hva har skjedd med Theresa, hvor er hun?

Så hvinte sabelen gjennom luften, og han vegret seg med armene over det bøyde hodet.

Men noe måtte ha hendt – for rytterens hest steilet og knegget vilt av skrekk. Rytterens øyne ble store, og sabelen falt ut av hånden hans. Erling så ansiktet hans som var stivnet i forferdelse, skriket kom ikke ut av den åpne munnen, mannen tumlet bare hodestups av hesten, reiste seg og løp for sitt bare liv. Hesten flyktet i samme retning.

Erling forsto.

– Takk, Móris usynlige venn, hvem av dere det nå enn var, mumlet han.

Keiserens befalshavende lå på bakken med en av kardinalens menn sittende på brystet, ferdig til å skjære over halsen på ham med sabelen sin. Erling var for langt borte til å kunne rekke å gripe inn – men det behøvdes visst ikke heller.

Kardinalens drabant bannet med sammenbitte tenner over fiendens befalshavende, som gjorde så sterk motstand, og på den måten klarte å holde sabelen vekk fra strupen sin. Kardinalens mann kjente hendene hans om håndleddene sine som en skrustikke.

Å nei, du, tenkte drabanten sammenbitt. Her kommer du ikke unna!

Men …

Men var det noe imellom? Han kunne ikke lenger se fiendens ansikt. Ikke tydelig. I stedet så han noe motbydelig, forferdelig, et flirende ansikt som så muntert opp på ham. Det var ikke fiendens ansikt, for det kunne han skimte under det andre.

Så han syner? Hadde han drukket for mye? Sov han og hadde mareritt?

Han kjente seg kvalm, syk, svak i hele kroppen.

Grepet hans om sabelen hadde løsnet, og i neste øyeblikk var han overrumplet. Rollene var katastrofalt byttet om. Fienden kastet ham fra seg uten at han klarte å gjøre motstand, og det siste drabanten registrerte, var at en pistolmunning ble rettet mot ham. Så gikk skuddet av.

Keiserens befalshavende skjønte ikke hva som skjedde, hva som hadde fått drabanten til å stirre så forferdet på ham og slippe sitt overtak så drastisk. Men han hadde ikke lang tid til funderinger. Han måtte hjelpe sine venner …

Men her virket det som om det foregikk underlige ting. Alle kardinalens menn oppførte seg så merkelig, så ubegripelig. Og slik som de skrek! I dødsangst, selv om noen av dem ikke var utsatt for fare i det hele tatt, men burde ha vunnet en lett seier.

Han skjønte ingenting.

Men nå måtte de sørge for å ta til fange dem av fienden som forsøkte å komme seg unna. Og hertuginnen ropte til ham fra skogen at det lå en bundet drabant der og en såret, de måtte ikke overlate dem til sin skjebne.

Befalshavende svarte henne beroligende og kastet seg inn i kampen, fremdeles svært forbløffet.

Læremesteren og Det Brustne Håpet så på hverandre og flirte.

– Dette gjør vi bra!

– Ja. Det er morsomt å være i aksjon igjen.

– Men gutten? Hvem beskytter Dolg?

– Bry deg ikke om Dolg, det er ikke vår sak. Han har kommet.

– Har han kommet? Utmerket! Men nå er visst en av keiserens soldater i knipe. La oss gripe inn igjen! Dette var morsomt!

Da fikk keiserens befalshavende et glimt av dem som hjalp ham og hans menn i kampen. Han måtte sette seg rett ned, hvit i ansiktet og ute av stand til å røre seg.

– Min Gud, hvisket han. – Gode Gud, la ikke mine menn se dette! Det klarer de aldri!
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